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0ÏÚÎÜÍËÁ ÐĠÅËÌÁÄÁÔÅÌÅ  
Materi§ly v pŚ²ruļce jsou pokusem pŚev®st do hern²ch term²nŢ takov® vŊci, jako je 

panovnickĨ dvŢr (a vysok§ politika), veden² c²rkve, vojensk§ moc zemŊ a budov§n² 

hospod§ŚskĨch imp®ri². To vġechno by zŚejmŊ l®pe fungovalo ve zcela separ§tn²ch hr§ch. Ale 

budiģ, nŊjak to bude fungovat i v r§mci DnD.  

NejproblematiļtŊjġ² je asi panovnickĨ dvŢr, protoģe zdejġ² kapitola je dost mimo m²su. Pokud 

chcete nŊco trochu realistiļtŊjġ²ho a funkļn²ho ï tŚeba lucemburskĨ, jagellonskĨ, habsburskĨ 

dvŢr ï budete muset podniknout jist® samostudium. Nab²z²m p§r tipŢ k pŚeļten² (nebo alespoŔ 

nahl®dnut²).  

V§clav BŢģek: Spoleļnost ļeskĨch zem² v ran®m novovŊku: struktury, identity, konflikty ï 

struktura a organizace dvora  

Josef Macek: JagellonskĨ vŊk v ļeskĨch zem²ch ï v jedn® pŚ²loze je soupis ļlenŢ dvora 

Vladislava Jagellonsk®ho 

Ivo Cerman: Raimondo Montecuccoli a Ăv§leļn§ stranañ na dvoŚe Leopolda I., ve: Vojenstv² 

a historie, roļn²k 51, 2002, strana 568-704 ï vynikaj²c² pohled do fungov§n² dvora a tvorby 

z§jmovĨch skupin na nŊm (i c²saŚ potŚebuje svou vlastn² mocenskou kliku!) 
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¨ǾƻŘ  

/ƻ ǇƻǘǌŜōǳƧŜǘŜ ƪŜ ƘǌŜ  
K pouģit² tohoto doplŔku potŚebujete PŚ²ruļku hr§ļe, PrŢvodce DŊjmistra, Besti§Ś a Hern² 

prostŚed² Zapomenut® Ś²ġe.  

KromŊ toho se zde pracuje s materi§ly z dalġ²ch doplŔkŢ pro DnD a Forgotten Realms. 

Obvykle (ne, pokud jde o PŚ²ruļku hr§ļe 2) se takov® prvky oznaļuj² zkratkou pŚ²sluġn® 

knihy, uveden® jako horn² index na konci pŚ²sluġn®ho kouzla, prestiģn²ho povol§n² nebo 

jin®ho hern²ho prvku. Jde o tyto knihy a zkratky: Kniha vzneġenĨch skutkŢ (BE), Kniha 

odporn® temnoty (BV), Ġampi·ni zk§zy (CR), MŊsto divŢ: Hlubina (CS), Ġampi·ni udatnosti 

(CV), ĐplnĨ dobrodruh (CA), ĐplnĨ mystik (CAr), ĐplnĨ duchovn² (CD), ĐplnĨ bojovn²k 

(CW), PrŢvodce DŊjmistra II (DM2), Drakonomikon (Dra), PŚ²ruļka epickĨch ¼rovn² (EL), 

V²ry a panteony (FP), Hrdinov® bitvy (HB), P§ni temnot (LD), Ztracen® Ś²ġe Faer¾nu (LE), 

Libris Mortis (LM), Magie Faer¾nu (Mag), PŚ²ruļka pro pouģ²v§n² figurek (MH), Soupis 

nestvŢr: NestvŢry Faer¾nu (Mon), RukovŊŠ sf®r (MP), Rasy Faer¾nu (Rac), Rasy divoļiny 

(RW), Z§Ś²c² jih (SS), NedostupnĨ vĨchod (Una) a Temn® Ś²ġe (Und).  
 

Kapitola 1: Organizace dvora  
Velkolep®, z§Ś²c² stŚedisko ok§zalosti, obŚadnosti a kaģdodenn² moci vġech faer¾nskĨch Ś²ġ² se 

nach§z² na jejich ¼stŚedn²m dvoŚe, s²dle vl§dy. Tato moc se odr§ģ² v kaģd® audienci m²stn²ho 

lorda nebo soudn²m slyġen² od ruchem kyp²c²ch mŊst po improvizovan® shrom§ģdŊn² 

v drobn® krļmŊ v divoļinŊ nebo u ġibenice stoj²c² pŚi cestŊ.  

ĻlovŊk na vrcholku ï kr§lovna, c²saŚovna nebo vzneġenĨ nejvyġġ² sceptenar ï z²skal pr§vo 

vl§dnout silou (pomoc² vp§du a dobĨv§n², uzurpac² trŢnu, vraģdami a manipulac², nebo 

jedn²m veŚejnĨm soubojem) nebo dŊdictv²m po nŊkom nebo jako dŊdic nŊkoho, kdo 

sezmocnil vl§dy silou.  

Hr§ļsk§ postava dobrodruha se mŢģe povzn®st tak® do takovĨch vĨġin, ale na ģebŚ²ļku k moci 

se na vŊtġinŊ dvorŢ nach§z² spousta lid², kter® je tŚeba pŚekonat. Truismus mudrcŢ Ś²k§, ģe 

ģ§dnĨ kr§l nebude vl§dnout dlouho, pokud nem§ podporu nejmocnŊjġ²ch ġlechticŢ, veleknŊģ² 

a dalġ²ch vlivnĨch osob Ś²ġe. V d§vn® zemi Raerithra, na m²stŊ dneġn²ch vĨchodn²ch 

Hraniļn²ch kr§lovstv², byl dominantn² Ăosobouñ prastarĨ drak, kterĨ sice vŊtġinu doby 

prospal, ale povaģoval Ś²ġi za svou osobn² dom®nu.  

Kdyģ se cizinec zmocn² silou koruny, vġichni mocn² Ś²ġe zhodnot² uzurp§torovu moc 

a obvykle ho budou podporovat jen v pŚ²padŊ, ģe je evidentnŊ silnŊjġ² neģ kterĨkoli 

z dom§c²ch uchazeļŢ a aspirantŢ (ĂŅ§blŢ, kter® zn§meñ). řada uzurp§torŢ vl§dla pouh® dny, 

neģ je zabila klika ġlechticŢ, ļekaj²c²ch, dokud nŊkdo nŊco neudŊl§ se starĨm kr§lem, aby na 

trŢn mohli dosadit Ăpreferovan®ho uchazeļeñ (loutku).  

Dokonce i pro ty, kteŚ² nemaj² tak vysok® ambice, mŢģe nab²dnout dvŢr se svĨmi 

nekoneļnĨmi intrikami bohatĨ (a v nŊkterĨch pŚ²padech i zbŊsilĨ) ģivot plnĨ politick®ho 

man®vrov§n², odhalov§n² nebo formov§n² doļasnĨch alianc² nebo dlouhodobĨch klik 

a z§jmovĨch skupin a vytv§Śen² kontaktŢ a vŊrnosti.  

Postavy Ăhrdinov®ñ, kter® pŚijdou na dvŢr (jedno, zda o sv® vlastn² vŢli nebo n§sledkem 

povol§n²m vladaŚem, kterĨ si pŚeje jejich podporu, sluģby nebo je jen chce m²t na oļ²ch), 

budou zataģeni do intrik bez ohledu na to, jestli o to stoj², nebo ne, a budou slouģit jako nic 

netuġ²c² obŊti, naġtvan² pŊġ§ci nebo rovnocenn² hr§ļi ve snaze z²skat moc, vliv a ¼Śady 

s titulem a pŚ²jmy.  
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Cesta k ¼spŊchu na jak®mkoli dvoŚe sest§v§ z toho, ģe v§s vģdycky Ăspr§vn² lid®ñ (obvykle 

kdokoli, kdo je Ămoc² za trŢnemñ, jako byl tŚeba po desetilet² kouzeln²k Vandergahast 

v Cormyru) zhodnot² jako v²c uģiteļn® neģ postradateln®, a talentu nebo moci, kter§ prosp²v§ 

Ś²ġi bez toho, ģe by otevŚenŊ ohroģovala mocenskou rovnov§hu na dvoŚe (a vŊtġina dvoŚanŢ ji 

tak povaģovala za Ănebezpeļ², kter® je tŚeba rychle odstranitñ).  

Bardi a dalġ², kteŚ² k ģivotu vyuģ²vaj² sv®ho dŢvtipu, se obvykle v promŊnliv®, nejist® krajinŊ 

dvora dobŚe uplatn², pokud jsou dobŚ² herci se silnou sebekontrolou. Dovedn² bojovn²ci 

s prokazatelnĨmi vĨsledky jsou jednoznaļnŊ pŚ²nosem pro Ś²ġi ï i kdyģ n§chyln² k tomu bĨt 

v pŚ²padŊ ohroģen² Ś²ġe silnĨm ozbrojenĨm protivn²kem vyslan² pryļ do nebezpeļ². 

ĻarodŊjov® a kouzeln²ci, jejichģ schopnosti nejsou pŚ²liġ slab® nebo pŚ²liġ snadno pŚesnŊ 

zjistiteln® (vyjma pŚ²padu, ģe jsou v umŊn² natolik mocn², ģe pŚesn§ znalost toho, co dok§ģ², je 

dvoŚanŢm k niļemu), jsou pro vŊtġinu dvoŚanŢ natolik potenci§lnŊ nebezpeļn², ģe si dvakr§t 

rozmysl² si z nich udŊlat nepŚ§tele nebo je pŚ²mo z nŊļeho obvinit. Na druhou stranu zpŢsobit, 

ģe pŚ²liġ siln®mu sesilateli ostatn² nebudou dŢvŊŚovat, mŢģe bĨt aģ pŚ²liġ snadn®.  

Nov§ļek na dvoŚe ï a zejm®na ġlechtic, kterĨ pr§vŊ z²skal titul ï by si mŊl d§t pozor, aby si 

ho nespojovali se ĂġpatnĨmi lidmiñ nebo Ăkonkr®tn²mi lidmiñ. Ti, kteŚ² se s tebou snaģ² 

spŚ§telit a zvou tŊ na sv® slavnosti, k soukromĨm diskus²m a z§bav§m, k tomu maj² sv® 

vlastn² dŢvody. VŊnuj se vġem kolem sebe, takģe tŊ nikdo nebude moci Ăpoġpinitñ, ģe si 

budou ostatn² frakce myslet, ģe ses stal pevnĨm stran²kem nŊjak® z§jmov® skupiny. Je dobr® 

si vyb²rat sv® pŚ§tele ï dokud jsi to ty, kdo je vyb²r§. Ti, co se nech§vaj² un§ġet proudem, 

obvykle maj² pŚ§tele urļen® nŊkĨm jinĨm.  
 

5ǾƻǊǎƪŞ pevnosti  
Pokud maj² vl§dci dost ļasu, penŊz a klidu od niļivĨch kouzel, ¼tokŢ drakŢ a zemŊtŚesen², 

stav² reprezentativn² dvorsk® stavby.  

Kl²ļovĨmi slovy dvorsk® architektury jsou Ăvelkolepostñ a ĂpŢsobivostñ. Nen² dŢleģit®, jak 

moc je nebo bude rozvrģen² budovy nebo venkovn²ch prostorŢ pŚ²zemn² nebo nepraktick®, 

veŚejn® prostory a vstupy se vģdy navrhuj², aby demonstrovaly moc sv®ho stavitele nebo 

vlastn²ka. Ļasto tak® nesou vĨzdobu a vybaven² vystavuj²c² na odiv bohatstv². Malovan® 

stropy, tapiserie, sochy, ġtuky a Śezby jsou normou. Ļasto oslavuj² ļiny a ¼spŊchy (i smyġlen® 

ï vl§dce ve zbroji na oŚi jako mocnĨ bojovn²k uprostŚed anonymizovan® v§leļn® vŚavy) 

bĨvalĨch vl§dcŢ, bez ohledu na to, zda byli nen§vidŊnĨmi nepŚ§teli souļasn®ho vl§dce; ten 

totiģ z²sk§v§ legitimitu sv® vl§dy a status zaŚazen²m sebe sama do jedn® Śady s moudrĨmi, 

mocnĨmi, hrdinskĨmi nebo bohy obl²benĨmi vladaŚi.  

Na v²c neģ jen p§r m²stech je prim§rn² starost² vl§dce zajiġtŊn² sv® bezpeļnosti, a dvory se tak 

nach§z² v pevnostech nebo jinĨch opevnŊnĨch prostor§ch. To se vģdycky prezentuje jako 

tradice a nikoli jako v tu chv²li praktick§ vŊc.  

Jm®na, pŢdorysy, architektura a vġeobecn§ velkolepost vl§dnouc²ch dvorŢ se v r§mci Faer¾nu 

silnŊ promŊŔuje. NapŚ²klad v nŊkterĨch orļ²ch, gn·m²ch a trpasliļ²ch Ś²ġ²ch je s²dlem moci 

prostŊ ta nejvŊtġ² jeskynŊ v ovl§dan®m teritoriu ï a orkov® jej² pŚirozenou vĨzdobu nijak 

nevylepġuj², jen pŚidaj² hrub® lavice a malby na zdech udŊlan® sazemi a krv² nepŚ§tel.  

ObecnŊ ale dvory ve velkĨch Ś²ġ²ch budou m²t prostory s n§sleduj²c²mi funkcemi (i kdyģ 

jejich rozvrģen², vzhled a n§zvy se mohou m²sto od m²sta z§sadnŊ odliġovat):  

¶ VelkolepĨ vstup (kolem vysokĨch, velkĨch, pŢsobivĨch dveŚ² na obou stran§ch 

stŚeģenĨch str§ģemi) umoģŔuj²c² vstup zvenļ² doé 

¶ PŚeds²nŊ, obvykle s klenutĨm nebo zdobenĨm vysokĨm stropem a minim§ln² vĨbavou 

n§bytkem (jak Ś²k§ star§ balada, je Ăm²stem leġtŊn®ho kamene a Śezeb zvuļ²c²m 

ozvŊnouñ), ze kter® se d§ j²t do rŢznĨch pokojŢ vļetnŊé  
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¶ Audienļn²ho s§lu, kde lze poŚ§dat soudn² slyġen², dvoŚan® se mohou setk§vat 

s delegacemi nebo navz§jem v komis²ch a kde lze pŚiv®st soupeŚ²c² cechy a obyvatele 

k jedn§n²;  

¶ Kancel§Ś² dvorskĨch ¼ŚadŢ, kam obyvatel® chod² za ¼Śedn²ky platit poplatky, 

vyŚizovat z²sk§v§n² licenc², prov§dŊt z§znamy do register nebo z nich naopak z²sk§vat 

autorizovan® vĨpisy;  

¶ Promen§dy nebo reprezentaļn²ho s§lu, obvykle n§kladnŊ zdoben®ho, s trofejemi nebo 

sochami zesnulĨch vl§dcŢ a lesklĨm pozl§tkem, a prostorami pro veŚejn§ proces² ï 

ļasto se jedn§ o dlouhou ¼zkou m²stnost, s ļervenĨm kobercem uprostŚed, kter§ 

naopak vede doé  

¶ TrŢnn²ho s§lu, obvykle nejvelkolepŊjġ²ho (nejvŊtġ²ho a nejvyġġ²ho) prostoru dvora, 

kde vladaŚ sed² pŚi ofici§ln²ch pŚ²leģitostech na vyvĨġen®m trŢnŊ nebo kŚesle, kde 

vyhlaġuje sv§ rozhodnut² a vŊnuje se spr§vŊ Ś²ġe;  

¶ Str§ģnic, otev²raj²c²ch se do nŊkterĨch (nebo vġech) vĨġe zm²nŊnĨch prostor 

umoģŔuj²c² ozbrojenĨm obr§ncŢm promptnŊ uzavŚ²t vstupy nebo vĨstupy do rŢznĨch 

prostor dvora;  

¶ J²delny, obvykle s vysokĨm klenutĨm stropem a marnotratnĨm vybaven²m, pouģ²van® 

ke st§tn²m banketŢm na poļest ciz²ch vyslancŢ a oslav§m diplomatickĨch 

a vojenskĨch v²tŊzstv², z§snub a jinĨch ġŠastnĨch ud§lost² v kr§lovsk® rodinŊ, udŊlen² 

vyznamen§n² a odmŊn za vynikaj²c² sluģby (pŚipojen® dary se zde veŚejnŊ vystavuj² 

a obdivuj²), kter§ je nevyhnutelnŊ spojena sé  

¶ KuchynŊmi, pŚ²pravnami, z§sob§rnami, Śeznictv²mi, chlad²rnami a vinnĨmi sklepy, 

a nezbytnĨmi str§ģemi zabraŔuj²c²mi mizen² z§sob a kr§lovskĨmi ochutnavaļi 

hl²daj²c²mi pŚed jedy.  

¶ Kaple a svatynŊ. Pokud neexistuje st§tn² n§boģenstv² nebo vġeobecnŊ pŚevaģuj²c² v²ra, 

jsou stŚ²zlivŊ vyzdoben® a v Ăz§vŊtŚ²ñ, protoģe jde o Ăpriv§tn²ñ prostory; pokud se 

jedn§ o svatyni nŊkolika boģstev, pak zde bude velkĨ prostor, ve kter®m se budou 

zboģn² modlit ke svĨm patronŢm.  

¶ Soukrom® prostory, kde mŢģe vl§dce jednat v pohodl² a klidu s dvoŚany a hosty, 

pŚ²padnŊ spolu mohou kl§bosit dvoŚan®. Jsou urļeny pro ļleny panovnick® rodiny, 

okruh jejich spolupracovn²kŢ a nejvyġġ² ¼Śedn²ky, a dveŚe do nich vedouc² se nach§z² 

v trŢnn²m s§le pobl²ģ vyvĨġen®ho p·dia s trŢnem.  

¶ Obl®k§rny a relaxaļn² m²stnosti, kde se dvoŚan® a ļlenov® panovnick® rodiny mohou 

lehce obļerstvit, mohou upravit svŢj vzhled a vz²t si vŊci pŚipraven® k oļek§van®mu 

jedn§n² (meļ, listinu, dŢkazy a jin® pŚedmŊty k prezentov§n²é). Obvykle k nim vedou 

dveŚe z trŢnn²ho s§lu, a pokud je pouģ²v§ s§m vladaŚ, nach§z² se hned u trŢnu.  

¶ Pokoje pro hosty, kde lze ubytovat delegace, vyslance a jin® n§vġtŊvy, obvykle 

pŚepychovŊ vybaven® a sest§vaj²c² z nŊkolika prostor, napojuj²c² se na zbytek dvora 

skrze audienļn² s²Ŕ, kde se ubytovan² mohou setk§vat s n§vġtŊvn²ky. 

¶ Ubytovac² prostory vladaŚe a jeho nejbliģġ²ho okol², pŚ²padnŊ i nŊkterĨch dvoŚanŢ 

a sluģebnictva.  

¶ VŊzen², kde se drģ² vŊzni pŚed i po soudn²m Ś²zen².  

NŊkter® dvory jsou posety kryptami a hrobkami bĨvalĨch vl§dcŢ, ostatn² ï obvykle kvŢli 

strachu z nemrtvĨch ï ale takov§ m²sta vytlaļuj² jinam.  
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tǌƝƪƭŀŘΥ 5ǾǻǊ ±ȅǎƻƪŞ ǾŠȌŜ 
V souļasn®m Faer¾nu je jen m§lo kr§lovstv² nebo velkĨch Ś²ġ², zato stovky mŊstskĨch st§tŢ 

(nez§vislĨch a sobŊ samĨm vl§dnouc²ch mŊst), z nichģ vŊtġina vl§dne i ¼zem² bezprostŚednŊ 

kolem nich. Vġechny z nich maj² sv® vlastn² Ăp§nyñ a dvory vl§dcŢ. Ty mohou bĨt mal® 

a jednoduch® i velk® a sloģit®, ale pokud se jedn§ o v²c neģ jen pŚebujel® pal§cov® 

sluģebnictvo (jinĨmi slovy, pokud nŊkdo kromŊ p§na slouģ² jako soudce rozhoduj²c² pr§vn² 

spory a pokud jeġtŊ nŊkdo ¼plnŊ jinĨ m§ co mluvit do znŊn² tŊchto z§konŢ), jsou zn§my jako 

svrchovan® dvory. KaģdĨ kr§lovskĨ dvŢr je svrchovanĨm dvorem, ale zde uvedenĨ pŚ²klad, 

iriaborskĨ dvŢr Vysok® vŊģe, je typickĨm pŚ²kladem tŊch nejmenġ²ch ze svrchovanĨch dvorŢ.  

Tituly, ritu§ly a konkr®tn² moc se liġ² dvŢr ode dvora a kr§lovstv² bude m²t mnohem vŊtġ² 

dvŢr neģ zde popsanĨ (se sluģebnictvem pro kaģdĨ pal§c, hrad, loveckĨ z§meļek, pohraniļn² 

tvrz a vojenskou pos§dku, plus hrst podivnĨch dŊdiļnĨch ¼ŚadŢ a v mnoha pŚ²padech poļetn® 

spr§vce, lesmistry a lovļ² kr§lovskĨch lesŢ, moļ§lŢ a dvorcŢ, stejnŊ jako ļeled²ny ï chovatele 

a cviļitele ï v rŢznĨch kr§lovskĨch st§j²ch), ale dvŢr Vysok® vŊģe ilustruje minim§ln² s²lu 

a organizaci svrchovan®ho dvora.  

VŊtġina zde uvedenĨch titulŢ se v pŚ²padŊ, ģe je jejich drģitelem ģena, mŊn² z Ălordñ na 

Ăladyñ, pŚ²padnŊ se pŚed titul klade Ăladyñ (StrŢjce z§bav se stane Lady strŢjkynŊ z§bav).  

 

Jeho (Jej²) nejvyġġ² vzneġenost, Nejvyġġ² lord (lady) Iriaboru, Str§ģce Vysok® vŊģe, Ochr§nce 

plynouc²ho Chiontaru  

 

Vl§dce Iriaboru m§ osobn² sluģebnictvo sest§vaj²c² z: 

¶ DŢvŊrn²k po pravici (dŢvŊrn²k, starġ² zmocnŊnec) 

¶ DŢvŊrn²k po levici (vyslanec, mladġ² zmocnŊnec)  

¶ dvorn² herold (viz Kapitola 61; k ruce si vychov§v§ dva mladġ² heroldy zn§m® jako 

ObezŚel® mistry)  

¶ P§nŢv zast§nce (velitel ĻernĨch ļepel², tuctu osobn²ch str§ģcŢ vl§dce Iriaboru) 

¶ Nejvyġġ² ġatn²k (komorn²k a hlavn² spr§vce ġatny; k ruce m§ ġestici garderobi®rŢ)  

¶ Lady ġatn§ (m§ na starost vytv§Śen², udrģov§n² a skladov§n² vġeho obleļen² a klenotŢ, 

kter® vl§dce Iriaboru nos² nebo d§v§ darem ostatn²m, plus uniformy a sluģebn² odŊn² 

vġech dvoŚanŢ; m§ k ruce osmn§ct ġvadlen)  

¶ Spr§vce botn²ku (star§ se o veġkerou obuv ï a tak® berly a umŊl® nohy ï pro vġechny 

na dvoŚe; k ruce m§ ġest obuvnickĨch mistrŢ, jednoho pŚ²ġtipk§Śe a dva koģeluhy) 

¶ Nejvyġġ² zbroj²Ś (povŊŚenĨ vĨrobou a udrģov§n²m veġker® zbroje lorda a jeho 

osobn²ho sluģebnictva, a inspekc² zbroj²ŚŢ pracuj²c²ch pro zbrojmistra)  

¶ spr§vcovi ochutn§vaļi (tŚi muģi ochutn§vaj²c² vl§dcovo j²dlo a v²no kvŢli jedu 

a zneļiġtŊn²)  

¶ l®kaŚ (bylink§Ś a l®k§rn²k staraj²c² se o vl§dce a jeho lidi; m§ k ruce dva pomocn²ky 

a zahradn²ky, VŊrn® ml§dence)  

¶ P§ģata Vysok® vŊģe (tŚicet ġest dom§c²ch sluhŢ; posl²ļci, pŚinaġeļi vŊc² a ukl²zeļi) 

¶ Pacholci VŊģe (osmn§ct muģskĨch sluģebn²kŢ, obvykle vyuģ²vanĨch jako dveŚn²ci 

a ke stŊhov§n² n§bytku) 

¶ DŊveļky nejvŊrnŊjġ² (ļtyŚicet komornĨch, kter® ukl²z², staraj² se o loģn² a stoln² 

pr§dlo)  

 

                                                           
1 PŚ²sluġn§ kapitola knihy nen² pŚeloģena; berte jako znalce etikety, protokolu (Ădvorsk§ vŊdañ) a dovedn®ho 

vyjednavaļe.  
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1. Vstup       нΦ tǌŜŘǎłƭƝ  
оΦ ±Ŝƭƪȇ ǎłƭ      пΦ ¢ǊǻƴƴƝ ǎłƭ  
рΦ ±ȅǎƻƪȇ ǎłƭ όǎƭŀǾƴƻǎǘƴƝύ    сΦ WƝŘŜƭƴŀ  
тΦ YǳŎƘȅƴŠ      уΦ IƻǊƴƝ ǎǇƛȌƝǊƴŀ  
фΦ tǌƝǊǳőƴƝ ǎƪƭŜǇ      млΦ ±ƛƴƴȇ ǎƪƭŜp  
ммΦ YǊłƭƻǾǎƪȇ ŀǳŘƛŜƴőƴƝ ǇƻƪƻƧ    мнΦ ¨ǇǊŀǾƴŀ  
моΦ ~ŀǘƴŀ      мпΦ YǊłƭƻǾǎƪł ƻōƭŞƪłǊƴŀ  
мрΦ YǊłƭƻǾǎƪł Ǒŀǘƴŀ     16. .ƻǳǊłǊƴŀ Ƴŀǎŀ  
мтΦ aƻŘǊȇ ŀǳŘƛŜƴőƴƝ ǇƻƪƻƧ    муΦ 2ŜǊǾŜƴȇ ŀǳŘƛŜƴőƴƝ ǇƻƪƻƧ 
19. tǌƝǇǊŀǾƴŀ ƧƝŘƭŀ      нлΦ ~ŀǘƴŀ  
нмΦ YŀǇƭŜ ¢ǊƛłŘȅ      22. Prameƴƴł ƪƻƳƴŀǘŀ  
ноΦ ¢ǊƻŦŜƧƴƝ ǎłƭ      нпΦ tƻǎǾŠŎŜƴȇ ǎłƭ όƪŀǇƭŜύ 
нрΦ ¨ƭƻȌƴȇ ǇƻƪƻƧ όƴłōȅǘŜƪύ     нсΦ ¨ƭƻȌƴȇ ǇƻƪƻƧ όǇǊłŘƭƻύ  
нтΦ ¨ƭƻȌƴȇ ǇƻƪƻƧ όƴŜȊōȅǘƴƻǎǘƛύ    нуΦ [ŜǎƴƝ ŀǳŘƛŜƴőƴƝ ǇƻƪƻƧ  
нфΦ wǻȌƻǾȇ ŀǳŘƛŜƴőƴƝ ǇƻƪƻƧ    олΦ ½ŀŘƴƝ ǎǘǊłȌƴƛŎŜ 
омΦ !ǳŘƛŜƴőƴƝ ǇƻƪƻƧ 5ǊŀőƝ ƪǌƝŘƭƻ    онΦ !ǳŘƛŜƴőƴƝ ǇƻƪƻƧ WŜƭŜƴƝ ƘƭŀǾŀ 
33. YǊłƭƻǾǎƪł ƻōǎƭǳȌƴł ŎƘƻŘōŀ    опΦ ½ŀŘƴƝ ƻōǊŀƴƴł ǾŠȌ  
орΦ {ǘǊłȌƴƝ ŎƘƻŘōŀ      36. Zbrojnice  
отΦ {ǘǊłȌƴƛŎŜ       оуΦ [ǾƝ ǾŠȌ  
офΦ αYƻƳǻǊƪŀά όƪǊłƭƻǾǎƪȇ ǇƻǊǘłƭύ 
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Mistr p²saŚ Iriaboru, kterĨ m§ pod sebou Mistra z§znamŢ neboli archiv§Śe, dvan§ct p²saŚŢ 

a dvacet P§ģat tabule, a kterĨ komunikuje s ļleny Zlat® tabule.  

 

Str§ģce Zlat®ho ģezla, kterĨ svol§v§ setk§n² Zlat® tabule a udrģuje na nich poŚ§dek. K ruce m§ 

ġest Konst§blŢ Tabule, kteŚ² stŚeģ² dveŚe, doprov§z² hosty na setk§n² a pom§haj² udrģovat na 

setk§n²ch poŚ§dek.  

 

Lord bern²k slouģ² jako hlavn² vĨbŊrļ² dan². K ruce m§ ļtyŚi Velk® vykonavatele, slouģ²c² 

jako z§stav§rn²ci a smŊn§rn²ci, a dvacet ļtyŚi MalĨch vykonavatelŢ, slouģ²c² jako vĨbŊrļ² 

dan².  

 

Zlat§ tabule Iriaboru, ļtyŚicet obchodn²kŢ z Iriaboru, kter® do ¼Śadu jmenuje ï a z ¼Śadu 

odvol§v§ ï Lord Iriaboru. Setk§vaj² se v radŊ ve Vysok® vŊģi, aby diskutovali a rozhodovali 

o vġech dŢleģitĨch z§leģitostech politiky; v mnoha starġ²ch mŊstech a pozŢstatc²ch Ś²ġ² tuto 

roli pln² snŊm urozenĨch, leļ mladġ² obchodn² stŚediska maj² vl§dnouc² nebo poradn² 

shrom§ģdŊn² ovl§dan® nebo pŚ²mo tvoŚen® obchodn²ky.  

 

Lord hofmistr Iriaboru je nejvlivnŊjġ²m dvoŚanem. Star§ se o kaģdodenn² chod dvora 

a zodpov²d§ se mu tak ļi onak vŊtġina dvoŚanŢ. PŚ²mo pod sebou m§:  

¶ mistŚi pr§va (sedm soudcŢ, z nichģ kaģdĨ m§ vlastn²ho p²saŚe a p§ģe) 

¶ uliļn² konst§blov® (tŚicet ġest dŢstojn²kŢ Ġt²tŢ, kteŚ² jsou moment§lnŊ ve sluģbŊ jako 

mŊstsk§ policie) 

¶ str§ģci bran (dohl²ģ² na chod mŊstskĨch bran a jejich pos§dku Ġt²tŢ)  

¶ str§ģci kobek (ģal§Śn²ci)  

¶ Mistr str§ģce pokladny (¼ļetn², str§ģe pokladnic) 

¶ Mistr vod (pŚedstavenĨ pŚevozn²kŢ zajiġŠuj²c²ch dopravu do Vysok® vŊģe, m§ k ruce 

ġestn§ct lodn²kŢ) 

¶ Nejvyġġ² hostitelka (peļuje o vĨznamn® n§vġtŊvn²ky; k ruce m§ ġest dveŚn²kŢ, ļtrn§ct 

Zvl§ġtn²ch druģiļek ï slouģ² jak jako d§mskĨ doprovod, tak se staraj² o obvyklĨ ¼klid 

ï a Mistra koļ§rŢ, kterĨ pŚepravuje vĨznamn® n§vġtŊvy a kterĨ m§ pod sebou ġest 

koļ²ch)  

 

Lord konst§bl, velitel mŊstsk® pos§dky, se star§ o veġker® z§sobov§n² ï n§kup vġeho 

potŚebn®ho vļetnŊ j²dla a v²na ï a organizuje a dohl²ģ² na vġechny ritu§ly. PŚ²mo se mu 

zodpov²d§:  

¶ Nejvyġġ² ġtolba (m§ k ruce ļtyŚi podkon², dva st§jn²ky, dva postrojn²ky, dva cviļitele, 

deset voz§kŢ (koļ²ch) a ļtyŚicet tŚi ļeled²nŢ) 

¶ StrŢjce z§bav (zodpov²d§ se mu Nejvyġġ² Śezb§Ś, pŊtice dvorskĨch minstrelŢ vedenĨch 

IriaborskĨm bardem, osm taneļnic, ļtyŚicet ļtyŚi ļ²ġn²kŢ, ġestn§ct komornĨch, starġ² 

ġenk (ochutn§v§ a dohl²ģ² na v²no, m§ pod sebou osmici sklepn²kŢ)) 

¶ zbrojmistr (zodpov²d§ se mu ļtveŚice zbroj²ŚŢ, ġest asistentŢ zbroj²ŚŢ a dva uļitel® 

ġermu (uļ² zach§zet se zbranŊmi)) 

¶ pokladn²k (m§ pod sebou pŊtici finanļn²ch ¼ļetn²ch)  

¶ lordi velitel® Ġt²tŢ (dva dŢstojn²ci se stejnĨm postaven²m, sluģebnŊ starġ² velitel® Ġt²tŢ, 

iriaborsk® policie a arm§dy; Ġt²tŢm vel² za pomoci syst®mu rŢznĨch dŢstojn²kŢ)  

 

Lady spr§vkynŊ VŊģe, ġ®fka dom§c²ho sluģebnictva, funkce jinde ļasto oznaļovan§ jako 

kastel§n, m§ v pŚ²padŊ Iriaboru na starost tak® Ăkohokoli jin®hoñ, nejrŢznŊjġ² ¼Śady. 

Zodpov²daj² se j²:  
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¶ kuchmistr (Ś²d² ġestici kuchaŚŢ, ļtrn§ct kucht²kŢ a osm pacholkŢ (myj² n§dob², ukl²z² 

kuchyni, odstraŔuj² kuchyŔskĨ odpad a maj² na starost krmen² vġech dom§c²ch 

mazl²ļkŢ ve vŊģi, vļetnŊ ġesti ĂdveŚnickĨch psŢñ, v§leļnĨch psŢ cviļenĨch 

v rozpozn§v§n² lid², kteŚ² m²sto vyt² zvon² na zvon a v pŚ²padŊ nutnosti zab²j²) 

¶ Nejvyġġ² pradlena (pradlena, vede ļtyŚicet osm pradlen a pradl§kŢ)  

¶ mistr sokoln²k (m§ k ruce tŚi pomocn²ky)  

¶ Nejvyġġ² vozmistr (stav² a udrģuje koļ§ry a jejich kola (s jejich provozem, koŔmi nebo 

postroji nic spoleļn®ho nem§), k ruce m§ ļtyŚi kol§Śe, sv® asistenty) 

 

PŚi kaģdodenn²m reģimu vl§dne lord hofmistr Vysok® vŊģi pevnou rukou a Ś²d² pr§ci kohokoli 

vyjma Zlat® tabule a osobn²ho sluģebnictva Lorda Iriaboru. D§v§ pŚ²kazy ï nebo se o to snaģ² 

ï komukoli nach§zej²c²mu se ve vĨļtu pod l®kaŚem a lidem, kteŚ² pracuj² pod tŊmi uvedenĨmi 

nad l®kaŚem. To tyto dvoŚany stav² do obt²ģn® situace kdykoli, kdy jeho pŚ²kazy koliduj² 

s pŚ²kazy jejich nadŚ²zenĨch, lorda konst§bla nebo lady spr§vkynŊ.  

ĐŚaduj²c² lord hofmistr je typickĨm pŚ²kladem muģe zast§vaj²c²ho takovĨ ¼Śad: m§ absolutn² 

autoritu, kter® se vzd§v§ pouze na vĨslovnĨ rozkaz, sp²ġe neģ aby se na prvn²m m²stŊ 

podŚizoval Lordu Iriaboru. Vl§dce m§ tak velk® osobn² sluģebnictvo nejen proto, aby 

zastraġoval lorda hofmistra, nĨbrģ i proto, aby si zajistil, ģe mu lord hofmistr nedok§ģe 

cenzurovat pŚ²sun informac².  

Je zde neust§l® napŊt², prob²haj² mocensk® hry, zmŊny skuteļn®ho vlivu ve Vysok® vŊģi, 

z vŊtġ² ļ§sti souvisej²c² s osobnostmi drģitelŢ kl²ļovĨch ¼ŚadŢ.  

Vġechny svrchovan® dvory maj² dvoŚany, kteŚ² jsou tajnŢstk§Śġt², autoritativn², pŚespŚ²liġ 

byrokratiļt², pŚ²padnŊ nŊco z toho v rŢzn® m²Śe dohromady. VŊtġina vŊtġ²ch dvorŢ nem²v§ 

dvoŚana, kterĨ je tak vlivnĨ jako iriaborskĨ lord hofmistr, protoģe poļet dvoŚanŢ je prostŊ 

pŚ²liġ velkĨ ï a protoģe moudŚ² vl§dci nebo jejich r§dci zaŚ²d², aby Ăautoritativn²ñ osobnosti 

byly vrģeny proti sobŊ a jejich vliv byl vybalancovanĨ.  

 

YŀǇƛǘƻƭŀ нΥ ±ƝǘŠȊǎǘǾƝ ƴŀ ōƻƧƛǑǘƛ  

Sidebar: Pravidla pro vojeƴǎƪł ǘŀȌŜƴƝ  

Vojensk§ taģen² vyģaduj² styl hran² odliġnĨ od prototypick®ho dobrodruģstv². Knihy Hrdinov® 

bitvy a PŚ²ruļka pro pouģ²v§n² figurek pŚin§ġ² jak pravidla pro vojensk§ taģen², tak pŚ²stupy 

k jejich odehr§n². Tato kapitola pŚedpokl§d§, ģe postavy maj² pŚ²stup k HrdinŢm bitvy, 

a pouģ²v§ terminologii a koncepty z t®to knihy.  

 

½ƝǎƪłǾłƴƝ ƘƻŘƴƻǎǘƝ  
I kdyģ je Faer¾n domovem mnoha arm§d, kaģd® s jej²mi vlastn²mi tradicemi a titulaturou, 

vġechny ¼spŊġn® maj² nŊkolik vŊc² spoleļnĨch. Zaprv®, ozbrojen® s²ly maj² hierarchickou 

strukturu veden², kde je jasn®, kdo vel², a hodnostn² syst®m, i kdyģ v nŊkterĨch kultur§ch 

urozen² zaļ²naj² v arm§dŊ na vyġġ² pozici neģ neurozen². Zadruh®, arm§dy maj² syst®m 

povyġov§n² zaloģenĨ na schopnostech, i kdyģ zde mohou bĨt limity v z§vislosti na rase nebo 

spoleļensk®m statusu. PovĨġen² pŚich§z² za udatnost, ¼spŊch, sebeobŊtov§n² nebo prostŊ 

proto, ģe dotyļnĨ pŚeģil.  
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Hodnost 
ɉÈÏÄÎÏÃÅÎþɊ 

El Sadimmin a 
El Nallojal 
ɉÁÒÍÜÄÁ Á 
ÎÜÍÏĠÎÉÃÔÖÏ 
+ÁÌÉÍĤÁÎÕɊ 

0ÕÒÐÕÒÏÖþ 
draci z 
Cormyru  

£ÔþÔÏÖþ 
ÔÒÐÁÓÌþÃÉ 
Severu 

6ÜÌÅéÎï 
ÍÅéÅ 
Impilturu  

-ñÓÔÓËÜ 
ÓÔÒÜĿ 
Hlubiny  

-ñÓÔÓËÜ 
ÈÌþÄËÁ 
Hlubiny  

:ÅÎÔÉÌÁÒÏÖï 
Zentarim  

6ÏÊþÎ ɉπɊ 
askar 
ɉÎÅÕÒÏÚÅÎĻɊ 

ÏÓÔĠþ huryn ÖÜÌÅéÎï 
ÏÓÔĠþ 

ÓÐÏÌÅÈÌÉÖĻ ÏÓÔĠþ ÏÄÄÁÎĻ 

$ÅÓÜÔÎþË ɉρɊ 
ÄÊÁ×ÁÌ ɉÕÒÏÚÅÎĻɊ ÔÅÌÍÅé 

ɉͼÍÅéͼɊ 
buchar ÎÅÎþ ÎÅÎþ armar 

ɉͼÍÅéͼɊ 
ÚÕÐÜË 

3ÅÒĿÁÎÔ ɉςɊ 
musar ÐÒÖÎþ ÍÅé sekera ÖÜÌÅéÎĻ 

ÍÅé 
ÏÓÔÒÁĿÉÔĻ ËÁÐÉÔÜÎ 

ÍÅéĳ 
swordhar 

0ÏÒÕéþË ɉσɊ 
chawal; amhir 
ɉÕÒÏÚÅÎĻ 

ÍÅéÏÖĻ 
ËÁÐÉÔÜÎ 

ÂÉÔÅÖÎþ 
ruka 

alorn ĤÔþÔÌÁÒ rorden ËÁÐÉÔÜÎ ÍÅéĳ 

+ÁÐÉÔÜÎ ɉτɊ 
juzas lionar daethand ÖÙÓÏËĻ 

ÍÅé 
aumar orsar ÄĠÅÖÅÃ 

Major (5) 

ĤÙËȠ ÒÙÓÁÌ 
ɉÕÒÏÚÅÎĻȟ ÌÏÄÎþ 
ËÁÐÉÔÜÎɊ 

ornrion  bojvous vigilar  valabrar ÓÔÒÜĿÎĻ 
ÍÅé 

ÂÉÔÅÖÎþ 
ËÁÐÉÔÜÎ 

0ÌÕËÏÖÎþË ɉφɊ 
mumijn  konstal moragar ĤÔþÔÏÐÜÎ torsin velitel 

ÈÌþÄËÙ 
ardrak 

'ÅÎÅÒÜÌÍÁÊÏÒ 
(7) 

balak ÖÅÌÅÍÅé ÁÒÔÈïÎ ÖÜÌÅéÎÜ 
rukavice 

velitel lord 
doÈÌþĿÉÔÅÌ 

ÔÅÍÎÜ ÒÕËÁ 

'ÅÎÅÒÜÌÐÏÒÕéþË 
(8) 

ÑÙÁÄÉÎ ɉÁÒÍÜÄÁɊȠ 
ÒÁÌÂÁÈÒ ɉÕÒÏÚÅÎĻȟ 
ÁÄÍÉÒÜÌɊ 

ÂÉÔÅÖÎþ ÐÜÎ ÍÏÃÎÜ 
sekera 

ÖÜÌÅéÎĻ 
ËÁÐÉÔÜÎ 

ÒĳÚÎï ËÁÐÉÔÜÎ 
ÈÌþÄËÙ 

"ÁÎÅÏÖÁ ÐñÓÔ 

'ÅÎÅÒÜÌ ɉωɊ 
sahrmak ÌÏÒÄ ÖÒÃÈÎþ 

ÍÁÒĤÜÌ 
ÐÒÖÎþ 
sekera 

ÖÙÓÏËĻ 
ËÁÐÉÔÜÎ 

3ÔÒÜĿÃÅ 
Hlubiny 

velitel 
ÈÌþÄËy 

NÅÊÖÙĤĤþ ÌÏÒÄ 
Zentarim 

1 CizincŢm se zd§, ģe MŊstsk§ str§ģ m§ jen dvŊ skupiny ļlenŢ: Ăvoj§kyñ a Ăveliteleñ (jakĨkoli dŢstojn²k)  
2 CizincŢm se zd§, ģe Ăstr§ģn²ciñ (term²n se pouģ²v§ pro pŚ²sluġn²ky obou pohlav²) se vyskytuj² ve tŚech 

skupin§ch: Ăhl²dkaŚñ nebo Ăhl²dkaŚkañ, Ăkapit§nñ (kaģdĨ dŢstojn²k vedouc² hl²dku) a Ăvelitelñ (jakĨkoli 

dŢstojn²k vyġġ² hodnosti). řada lid², ļistŊ jen pro jistotu, oslovuje vġechny str§ģn²ky ĂdŢstojn²kuñ.  
3 Zentilarov® jsou voj§ci ve sluģb§ch Zentrim a Zentilsk® Tvrze. Zentarim jsou technicky vzato vl§dnouc² 

kouzeln²ci a knŊģ². Zentov® jsou obyļejn² lid® ze Zentilsk® Tvrze. ZentskĨ znamen§ Ăze Zentilsk® Tvrzeñ 

a pouģ²v§ se pro lidi, zboģ², zvyky a pr§vo. PŚed t²m, neģ moc pŚevzal Fezul Kembryl, Zentarim experimentovali 

s Śadou bojovĨch hodnost² a uspoŚ§d§n².  
4 ĂCivilarñ se pouģ²v§ souhrnnŊ pro vġechny hodnosti od kapit§na meļŢ po orsara.  
5 Gener§lmajor odpov²d§ hodnosti gener§la v Hrdinech bitvy; potŚebuje 600-899 bodŢ povĨġen² a obvykle vel² 

5000 ï 15 000 voj§kŢ.  
6 Lordi dohl²ģitel® obvykle maj² specifick® tituly udŊlen® jim Velitelem hl²dky (titul drģ² OdhalenĨ lord 

Hlubiny).  
7 Gener§lporuļ²k je nov§ hodnost, vyġġ² neģ hodnost gener§la v Hrdinech bitvy; potŚebuje 900-1299 bodŢ 

povĨġen² a obvykle vel² 15 000 ï 30 000 voj§kŢ. 
8 Tituly v t®to hodnosti jsou Seneġal Hlubinsk®ho hradu, Lord obr§nce pŚ²stavu, Lord severn²ch vŊģ², Lord 

jiģn²ch vŊģ², Lord zbrojmistr, Lord poboļn²k a LordŢv ġampi·n.  
9 Jde o mnohem vyġġ² hodnost, neģ hodnost gener§la v Hrdinech bitvy; potŚebuje 1300 a v²ce bodŢ povĨġen² 

a obvykle vel² 30 000 a v²ce voj§kŢm.  

ObecnĨ proces z²sk§v§n² povĨġen² je pops§n v Hrdinech bitvy na stran§ch 88 aģ 92. PŚ²klady specifickĨch titulŢ 

pro Faer¾n se nach§z² v Tabulce 2-1, kter§ nahrazuje podobnou tabulku v Hrdinech bitvy.  

 

±ƻƧŜƴǎƪŞ ǇŜǾƴƻǎǘƛ  
Vojensk® pevnosti se pohybuj² od obyļejnĨch dŚevŊnĨch pevnŢstek po velkolep® kamenn® 

citadely a od podmoŚskĨch dutĨch kor§lovĨch ¼tesŢ po na nebi pluj²c² hrady s mnoha vŊģemi. 

Povaha a velikost takovĨch pevnost² se liġ² oblast od oblasti a odr§ģ² jedineļnost hrozeb se 

zde vyskytuj²c²ch. Dva pŚ²klady, jedna obyļejn§ str§ģn² vŊģ pojen§ s jedineļnou l®taj²c² 

pevnost², a druh§ velk§ pochmurn§ pevnost br§n²c² strategickĨ prŢsmyk, se nach§z² popsan® 

n²ģe.  
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tƭŀƴƻǳŎƝ ǾŠȌ ŀ /ƘǊłƳ Ǿ ƻōƭŀŎƝch  

Planouc² vŊģ stoj² u jiģn²ho okraje Hraniļn²ho hvozdu, kde jej² pos§dka mŢģe vyhl²ģet invazn² 

s²ly m²Ś²c² k Havran² citadele. VŊģ m§ jm®no po vatŚe hoŚ²c² na jej² stŚeġe, kter§ slouģ² jako 

sign§ln² m²sto pro Citadelu, z jej²hoģ jiģn²ho konce je vidŊt.  

VŊģ, postavenou bratry ohnivĨmi obry, zentilarov® pŚestavŊli po jej²m zniļen² Ryt²Śi Myth 

Drannoru Roku krop§ļe (1350 DL). Zdi jsou ze solidn²ho ļern®ho granitu pos²len®ho magi², 

takģe dnes snadno vydrģ² ¼tok hrubou silou i mocnĨmi kouzly. Stropy se nach§z² ve vĨġce 25 

stop. Vġechna patra maj² kolem obvodov® zdi okruģn² chodbu, kde je co 10 stop proraģena ve 

vĨġce 5 stop od podlahy stŚ²lna. Toulce s ġ²py a kompozitn² dlouh® luky vis² na kol²c²ch pod®l 

zdi kaģdĨch asi 20 stop. Voj§ci ve vŊģi pracuj² v osmihodinovĨch smŊn§ch. Jedna skupina tŚ² 

zentilarŢ neust§le hl²dkuje kolem vŊģe, aŠ uģ pŊġky, nebo na kon²ch.  

Ve vŊģi se nach§z² zkuġen§ pos§dka 36 oddanĨch (ZkZl muģi a ģeny lid® Vaasan® v§leļn²ci 

5), 3 zup§ci (ZkZl muģi a ģeny lid® Vaasan® v§leļn²ci 7) pod veden²m swordhara Pitsmina 

Finivala (ZkZl muģ ļlovŊk Vaasan bojovn²k 9). Pos§dku posiluje 5 ohnivĨch obrŢ, 4 m§gov® 

(ZkZl muģi a ģeny lid® Vaasan® ļarodŊjov® 4 nebo kouzeln²ci 4) a 3 knŊģ² (ZkZl muģi a ģeny 

lid® Vaasan® knŊģ² 3 Baneovi).  

Planouc² vŊģ slouģ² jako ¼chyt pro ohromnĨ kus podivn®ho kamene vzp²raj²c²ho se z§konŢm 

gravitace a volnŊ se vzn§ġej²c²ho ve vzduchu. Chr§m v oblac²ch je z ļern®ho a hnŊd®ho 

kamene, je vyġġ² neģ ġirġ² a m§ hrubĨ, neopracovanĨ interi®r. Stropy v chr§mu se nach§z² ve 

vĨġce 20 stop a vġechny prostory osvŊtluj² pochodnŊ oļarovan® vŊļnĨm plamenem. 

S Planouc² vŊģ² ho spojuje ļtvrt m²le dlouhĨ tŊģkĨ ŚetŊz z ocelovĨch ļl§nkŢ, zes²lenĨch 

magi², aby vydrģel drsn® poļas², a obousmŊrnĨ port§l.  

V Chr§mu je domovem 24 kultistŢ (ZkZl muģi a ģeny lid® Vaasan® v§leļn²ci 4, ozbrojen² 

kr§tkĨmi meļi a lehkĨmi kuġemi, v usŔovĨch zbroj²ch) pod veden²m Travina Murla (ZkZl 

ļlovŊk muģ Vaasan knŊz 3/ okul§rn² adeptFP 8 (Velk§ matka), Xully (ZkZl zlepġen§ VT 25 

zhoubn§ kouleMon (zŚ²c² ï duch)) a Xulliho nov®ho Ăr§dceñ Vinqika (ZkZl illithid).  

 

wƻȊǾǊȌŜƴƝ tƭŀƴƻǳŎƝ ǾŠȌŜ 

1. Vstup  

DveŚe do Planouc² vŊģe jsou z tvrd®ho dŚeva zes²len®ho ocel², vysok® 20 stop. VnŊjġ² i vnitŚn² 

zdi n§dvoŚ² za nimi obsahuj² stŚ²lny.  

 

2. Str§ģnice  

Nach§z² se zde zentilaŚi a pŚinejmenġ²m jeden ohnivĨ obr.  

 

3. Zbrojnice  

Zde se nach§z² z§sobn² ġ²py, ġipky, dlouh® luky, kuġe a dlouh® meļe.  

 

4. ShromaģdiġtŊ  

Sem chod² zentilaŚi a obŚi na j²dlo. Stoj² tu obrovskĨ stŢl a mnoģstv² ģidl² a stoliļek.  

 

5. KuchynŊ  

Nach§z² se tu velk® ohniġtŊ s malĨm roģnŊm a dvojitou pec². Protoģe se o odvod kouŚe star§ 

magie, nen² potŚeba kom²n. Zdi lemuj² police obsahuj²c² bedny pln® trvanlivĨch potravin, 

koŚen² a zeleniny, stejnŊ jako hrnce a p§nve na vaŚen².  
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6. Lednice  

M²stnost udrģuje kouzelnŊ chladnou velkĨ kus hnŊd® pl²snŊ. Zde se uchov§v§ maso 

a netrvanliv® ovoce a zelenina.  

 

7. Z§chod  

Je tu nŊkolik noļn²kŢ, pravidelnŊ vyprazdŔovanĨch mimo vŊģ.  
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8. Studna  

Zde se nach§z² hlubok§ studna zakryt§ tŊģkou dŚevŊnou deskou na pantech. Deska m§ v jedn® 

stranŊ vyŚ²znutĨ otvor, kudy se dolŢ spouġt² pomoc² kladky provaz s vŊdrem. Dole rychle teļe 

voda.  

 

9. Spiģ²rna  

Zde se skladuj² trvanliv® potraviny a soudky se slabĨm pivem.  

 

10. St§je  

Je tu ust§jeno ġest lehkĨch v§leļnĨch kon², a je tu m²sto jeġtŊ pro dva dalġ².  

 

11. Sedl§rna a sen²k  

Tady se skladuj² koŔsk® postroje a dalġ² koŔsk§ vĨstroj, n§Śad² a materi§l na jej² opravy, vidle, 

bal²ky sl§my, ģoky ovsa a sŢl pro zv²Śata.  

 

12. Spoleļensk§ m²stnost  

Tady se odehr§vaj² skupinov® aktivity, jako je tr®nink se zbran², opravy zbran² a vĨstroje, 

pitky a dalġ² volnoļasov® aktivity.  

 

13. Byt ohnivĨch obrŢ  

M²stnosti dominuje pŊtice obrovskĨch postel², ale ohniv² obŚi vŊtġinu ļasu tr§v² buŅ na str§ģi, 

nebo lovem v okoln² krajinŊ.  

 

14. Kas§rna  

V kaģd® z m²stnost² je ġest postel² a ġest vojenskĨch kufrŢ.  

 

15. Ġt§bn² m²stnost  

V t®to pohodlnŊ zaŚ²zen® m²stnosti se nach§z² konferenļn² stŢl a kŚesla. Na zdech vis² mapy 

okoln² krajiny.  

 

16. Byt velitele  

Tato pohodlnŊ zaŚ²zen§ m²stnost slouģ² jako loģnice Pitsmina Finivala.  

 

17. SkladiġtŊ  

Zde se nach§z² n§hradn² d²ly, rezervn² zbranŊ, z§soby potravin, nepouģ²vanĨ nebo rozbitĨ 

n§bytek, dokonce i pr§zdn® bedny a sudy. V prostŚedn² m²stnosti (pŚ²mo na z§pad od 

m²stnosti 15) se skrĨv§ port§l vedouc² do oblasti 6 Chr§mu v oblac²ch.  

 

18. Sign§ln² oheŔ  

Sign§ln² oheŔ se nach§z² na 15 stop vysok® podestŊ. DŚevo je nas§kl® olejem a vzn²t² se na 

nejmenġ² podnŊt.  

 

19. Balista  

V kaģd®m rohu vŊģe stoj² na ot§ļiv®m dŚevŊn®m disku velk§ balista 

 

20. Kameny  

ĻtyŚi hromady, kaģd§ asi s 35 kameny, slouģ² jako stŚelivo pro ohniv® obry.  

 

21. Roġt na obŚ² barbecue  
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Ohniv² obŚi griluj² cel§ zv²Śata na tomto roģni, protoģe se nevejdou na roģeŔ v kuchyni. ObŚi 

ļasto spojuj² str§ģn² sluģbu s vaŚen²m.  

 

22. řetŊz  

Tento ŚetŊz spojuje Planouc² vŊģ s Chr§mem v oblac²ch.  

 

wƻȊǾǊȌŜƴƝ /ƘǊłƳǳ Ǿ ƻōƭŀŎƝŎƘ  

1. Vstup/ st§je  

Zde n§vġtŊvn²ci ustajuj² l®taj²c² oŚe, jako jsou chim®ry, kryosfingy, l²t² netopĨŚi, drakouni, 

draci, obŚ² orli, obŚ² sovy, gryfov®, hierakosfingy, hipogryfov®, mantikotry, noļn² mŢry, 

perytoniMon, zlovŊstn² netopĨŚiMon, pavoukoģrouti, vyverny a yrtakov®. Kult zde m§ pro 

vlastn² potŚeby ust§jen® ļtyŚi yrtaky.  

 

2. SchodiġtŊ  

Toto mimoŚ§dnŊ strm® a ponŊkud nepravideln® schodiġtŊ vede ze st§j² vzhŢru. ChŢze po nŊm 

vyģaduje ovŊŚen² rovnov§hy s TO 10.  

 

3. Spoleļensk§ m²stnost  

Zde se kultist® sch§zej² k j²dlu ï obvykle syrov®mu masu. Na podlaze se v§l² kosti a dalġ² 

odpadky, a odpornŊ nasl§dlĨ pach hnij²c²ho masa se drģ² i slamŊnĨch rohoģ² roztrouġenĨch po 

m²stnosti.  

 

4. SkladiġtŊ  

Zde se nach§z² z§sobn² zbranŊ, ġpatnŊ vyļinŊn® i zcela surov® kŢģe zkonzumovanĨch zv²Śat, 

a dalġ² rŢznorod® pŚedmŊty. Ve dvou ŚeznickĨch ġpalc²ch ve stŚedu m²stnosti jsou zaseknut® 

Śeznick® noģe a dalġ² n§stroje potŚebn® k porcov§n² zv²Śec²ch tŊl. Ze stropu vis² na h§c²ch 

kusy nezkonzumovan®ho masa.  
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5. Loģnice  

Ļlenov® kultu sp² na ġpinavĨch slamŊnĨch matrac²ch v tŊchto dvou m²stnostech. Kolem zd² 

stoj² pŚet®kaj²c² noļn²ky, d²ky kterĨm to tu straġlivŊ p§chne.  

 

6. M²stnosti vŢdce kultu  

V t®to m²stnosti sp² Travin Murl v hn²zdŊ ze ġpinav® sl§my, zv²Śec²ch kŢģ² a kost² z minulĨch 

j²del. Na severn² stŊnŊ se nach§z² ned§vno vybudovanĨ oboustrannĨ chr§nŊnĨ port§l vedouc² 

do prostŚedn² m²stnosti 17 (pŚ²mo z§padnŊ od m²stnosti 15) Planouc² vŊģe. Aby fungoval, 

mus² se jeho oblouk dostat na pln® jedno kolo do antimagick®ho pole (nebo kuģele).  

 

7. Audienļn² s§l zŚ²c²ho  

Xulla, kterĨ ned§vno nahradil zesnul®ho Xantrifa, Hlasu Baneova, se usadil zde. Pot®, co se 

mimo chr§m stŚetl v nel²tostn® bitvŊ s potulnĨm rudĨm ġarkanem, oģil jako zhoubn§ koule. 

Tato m²stnost slouģ² jako chr§m, pŚij²mac² m²stnost a s²dlo. Strop dosahuje vĨġky skoro 70 

stop, a zhoubn§ koule se s oblibou vzn§ġ² pobl²ģ nejvyġġ²ho m²sta. Kultist® kaģdodenn²mi 

ritu§ly uspokojuj² Xullovu mimoŚ§dnou jeġitnost ï zejm®na, pokud mu nab²dnou lidskou 

obŊŠ.  

 

8. Đnikov§ cesta  

Ġachta ve stropŊ audienļn² m²stnosti vede skrze strop chr§mu.  

 

±ȅǎƻƪȇ wƻƘ  

Hrad VysokĨ Roh, pojmenovanĨ po nejvyġġ²m vrcholku Vysokoroģsk®ho prŢsmyku, se tyļ² 

nad Vysokou silnic² a chr§n² z§padn² pŚ²stup do Lesn²ho kr§lovstv² Cormyr. Na tis²c stop 

vysokĨ sr§z se ze silnice vinou tŚi stezky. Tato velk§, pochmurn§ pevnost vysokĨch 

zakŚivenĨch zd² a zachmuŚenĨch vŊģ² je centrem cormyrskĨch vojenskĨch operac² 

a nejsilnŊjġ² obrannou pozic² kr§lovstv². Velk§ vŊģ Vysok®ho Rohu, postaven§ za vl§dy 

Thargreva Velk®ho (349-390 DL), aby br§nila Lesn² kr§lovstv² pŚed Hraniļn²mi n§jezdn²ky 

(bandity z BeļenskĨch pl§n²) a jeġtŊrci ze z§padn²ho pomez² zemŊ, kdysi byla kl²ļov§ pro 

obranu Cormyru, ale dnes se tak silnŊ nevyuģ²v§.  

VysokĨ Roh m§ prostory, kde mohou pobĨvat poutn²ci, jinak se ale jedn§ o striktnŊ 

vojenskou komunitu. Jde o zimn² kvartĨr poloviny st§l® cormyrsk® arm§dy a m§ rozs§hl® 

pŚ²sluġenstv² jak pro lidi, tak zv²Śata v pŚ²padŊ obl®h§n² dlouh®ho roļn² obdob². Ned§vno byly 

zdi pos²leny a discipl²na zpŚ²snŊna kvŢli vzrŢstaj²c² hrozbŊ Zentarim ovl§dan® Temn® tvrze na 

z§padŊ a MŊsta st²nŢ.  

V kteroukoli dobu se zde nach§z² st§l§ pos§dka v²ce neģ ļtyŚ set voj§kŢ: 100 luļiġtn²kŢ (ZkD 

nebo ZkN lid® Chondalan® muģi a ģeny v§leļn²ci 2), 300 ostŚ² (ZkD nebo ZkN lid® 

Chondalan® muģi a ģeny v§leļn²ci 1) a jejich velitel®. KromŊ toho tu maj² siln® zastoupen² 

i V§leļn² ļarodŊjov® ï nach§z² se zde alespoŔ tŚi kouzeln²ci a ļarodŊjov® stŚednŊ vysokĨch aģ 

vysokĨch ¼rovn² (ZkD nebo ZkN lid® Chondalan® muģi a ģeny ļarodŊjov® a kouzeln²ci 5-10). 

Velemeļ Tursk Dembarron (ZkD ļlovŊk Chondalan muģ knŊz 18 HelmŢv) je letitĨ velitel 

Vysok®ho rohu, kaģdoroļnŊ znovu a znovu jmenovanĨ vl§dcem. Jako herold slouģ² Dag 

Ġedovous (ZkN ļlovŊk Chondalan muģ hraniļ§Ś 2).   

 

wƻȊǾǊȌŜƴƝ ±ȅǎƻƪŞƘƻ wƻƘǳ  

1. Vstupn² hala  

Velk® vnŊjġ² dveŚe vnitŚn² tvrze vedou do vnitŚn² vstupn² haly s tapiseriemi na zdech, na jej²ģ 

opaļn® stranŊ, neģ dveŚe, se nach§z² centr§ln² schodiġtŊ tvrze. Ġirok® toļit® schodiġtŊ vede od  
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sklepŢ po stŚechu a ¼st² na nŊkolik ¼rovn² s loģnicemi, s dvŊma pokoji na kaģd® ¼rovni. 

 
Ring Wall - hƪǊǳȌƴƝ ȊŜř     Assorted Garrison Buildings ς ǊǻȊƴŞ ǇƻǎłŘƪƻǾŞ ōǳŘƻǾȅ  
Inner Ward ς ±ƴƛǘǌƴƝ ƘǊŀŘ     Dragonjaw Mountains ς ƘƻǊȅ ŘǊŀőƝ őŜƭƛǎǘƛ  
Inner Curtain Wall ς ǾƴƛǘǌƴƝ ƘǊŀŘōŀ    West Gate ς ½łǇŀŘƴƝ ōǊłƴŀ  
Outer Ward ς ±ƴŠƧǑƝ ƘǊŀŘ     South Gate ς WƛȌƴƝ ōǊłƴŀ  
Outer Curtain Wall ς ǾƴŠƧǑƝ ƘǊŀŘōŀ    Stables ς ǎǘłƧŜ 
Guest House ς Iƻǎǘƛƴǎƪȇ ŘǻƳ    East Gate ς ±ȇŎƘƻŘƴƝ ōǊłƴŀ  
Moat - ǇǌƝƪƻǇ      To Tun Plain ς ƴŀ .ŜőŜƴǎƪƻǳ Ǉƭłƶ  
Old Guesthouse (Temporary Barracks) ς ǎǘŀǊȇ Ƙƻǎǘƛƴǎƪȇ ŘǻƳ όǇǌƝƭŜȌƛǘƻǎǘƴł ƪŀǎłǊƴŀύ  To Cormyr ς do Cormyru 
































































































































